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§  La	Amazonía	representa	el	61%	del	territorio	nacional.	
	Peruvian	forest	represents	61%	of	na8onal	territory	

§  Perú	es	el	segundo	bosque	tropical	en	extensión	en	La8noamérica	
	 Peruvian	 forest	 ranks	 2nd	 among	 the	 countries	 with	 the	
	largest	 	tropical	forest	extenssion	in	La8namerica.		

§  Es	el	cuarto	país	con	bosques	tropicales	a	nivel	mundial	y	noveno	en	
el	Mundo	en	extensión	de	bosques	

	 Perú	 holds	 the	 4th	 place	 worldwide	 in	 terms	 of	 tropical	
	forests	 	number	and	has	the	9th	largest	forest	extenssion.	

§  Quinto	país	con	mayor	porcentaje	de	bosques	primarios	
	5th	among	the	countries	with	the	largest	primary	forest	

§  Aporta	solo	el	1,1%	al	PBI	del	Perú	
	Peruvian	forest	contributes	only	1.1%	to	the	GDP	

1.  Perú	y	sus	bosques	
	Peruvian	forest	

§  Solo	el	9,4%	de	la	población	nacional	se	encuentra	en	nuestra	Amazonía	
	Only	9.4%	of	na8onal	popula8on	is	located	in	the	forest	regions.	

§  El	porcentaje	de	pobreza	en	la	amazonía	para	el	año	2014	fue	de	32,2%	
	Poverty	percentage	in	peruvian	amazon	region	was	32.2%	in	2014	
		

	



En	el	sector	forestal,	el	Perú	cuenta	con	una	legislación	muy	detallada	en	
cuanto	a	manejo	de	bosques,	 sin	embargo,	existen	muy	pocas	empresas	
habilitadas	y	con	capacidades	suficientes	para	el	desarrollo	de	la	ac8vidad	
forestal	con	un	manejo	sostenible.		

La	 deforestación	 de	 la	 Amazonía	 es	 consecuencia	 del	 cambio	 de	 uso	 de	
suelo	por	poblaciones	excluidas	y	en	pobreza	extrema	(quema	de	bosque)	
las	cuales	no	pueden	aprovechar	sus	recursos	de	manera	legal	ni	acceder	a	
puestos	de	trabajo	formales.		
Urge	 poner	 en	 valor	 las	 áreas	 de	 bosque	 que	 hoy	 se	 encuentran	 en	
abandono.	

Peru	has	detailed	legisla8on	regarding	forest	management,	however,	 just	
a	 	 few	 companies	 are	 enabled	 and	 have	 the	 necessary	 capabili8es	 to	
develop	a	sustainable	forestry	management.		
Excluded	 popula8ons	 in	 extreme	 poverty	 are	 the	 main	 reason	 for	 the	
forest	destruc8on.	They	burn	the	wooded	land	for	agricultural	crpos	since	
they	 can´t	 develop	 sustainable	 logging	 or	 access	 to	 formal	 jobs	 in	 the	
forestry	sector.	

Forest	abandoned	area	must	be	enhaced	urgently.	

	



Las	poblaciones	excluidas	ven	como	única	oportunidad	la	par8cipación	en	ac8vidades	ilegales	
que	les	ofrecen	ingresos	para	una	supervivencia	de	muy	corto	plazo	tales	como:	la	quema	de	
bosques	para	 cul8vos	 agrícolas,	 la	minería	 ilegal,	 el	 narcotráfico	 y	 la	 tala	 ilegal.	 Está	úl8ma	
ac8vidad,	 la	 tala	 ilegal	 y	 su	 comercio	 asociado,	 cons8tuye	 sólo	 una	 pequeña	 parte	 del	
problema.	
The	only	 chance	 for	 excluded	popula8ons	 are	 the	par8cipa8on	 in	 illegal	 ac8vi8es	which	 can	offer	 short	 term	
incomes	for	their	survival	such	as	:	the	burning	of	forests	for	agricultural	crops,	illegal	mining,	drug	produc8on	
and	illegal	logging.	This	last	ac8vity,	the	illegal	logging	and	its	associated	trade,	cons8tutes	only	a	small	part	of	
the	forestry	problem.	
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3.1	Importancia	de	los	bosques	en	las	
economías	del	APEC	
The	importance	of	forests	in	APEC	Economies	
Según	 FAO,	 Las	 economías	 APEC	 representan	 el	
53%	 de	 los	 bosques	 mundiales,	 60%	 de	 la	
producción	 global	 de	 productos	 forestales	 y	 80%	
del	comercio	mundial	de	productos	forestales	(150	
billones	en	el	año	2010).	
APEC	economies	account	for	approximately	53	percent	of	the	
world’s	 forests,	 60	 percent	 of	 global	 produc8on	 of	 forest	
products,	 and	 80	 percent	 of	 global	 trade	 in	 forest	 products,	
a c c o r d i n g 	 t o 	 t h e	
UN	Food	and	Agriculture	Organiza8on.	APEC’s	forest	products	
trade	was	valued	at	over	$150	billion	in	2010.		
EGILAT	–	APEC		

3.	Cooperación	Económica	Asia-	Pacífico	–	APEC-	EGILAT	



3.2 Estadís*cas del comercio entre Perú y economías del APEC 
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Compromisos/	Commitments:		
•  Fortalecer	el	diálogo	para	la	lucha	contra	tala	ilegal	y	comercio	asociado	

Strengthen	 policy	 dialogue	 on	 comba8ng	 illegal	 logging	 and	 associated	 trade	 and	 promo8ng	 trade	 in	
legally	harvested	forest	products	

•  Compar8r	 información	 y	 visión	 sobre	 polí8cas	 exitosas	 para	 comba8r	 la	 tala	 ilegal	 y	 comercio	
asociado	
Consider	and	share	informa8on,	where	available,	on	policies	that	combat	illegal	logging	and	associated	
trade	and	promote	trade	in	legally	harvested	forest	products,	and	exchange	views	on	how	to	learn	from	
successful	policies	

•  Proveer	oportunidades	a	los	países	miembros	para	intercambiar	información,	visión,	experiencias	y	
análisis	en	asuntos	relevantes	como:	desarrollo	de	norma8vas;	nuevas	tecnologías;	estadís8cas	e	
información	 sobre	 producción,	 proceso,	 exportación,	 importación	 y	 consumo	 de	 productos	
forestales	
Provide	member	economies	with	opportuni8es	 to	exchange	 informa8on,	views,	experiences,	and	analyses	on	
relevant	maoers,	including	on	(i)	developments	in	laws,	regula8ons,	and	other	measures	rela8ng	to	comba8ng	
illegal	logging	and	associated	trade,	(ii)	new	technologies	designed	to	assist	efforts	to	combat	illegal	logging	and	
associated	trade	and	promote	trade	in	legally	harvested	forest	products,	and	(iii)	data	and	other	informa8on	on	
produc8on,	processing,	exports,	imports,	and	consump8on	of	forest	products,	to	the	extent	available	

3.3. Cooperación Económica Asia Pacífico – APEC - EGILAT  
 EGILAT (Expert Group on Illegal Logging and Associated Trade ) 





•  Asis8r	a	países	miembros	en	la	iden8ficación	y	desarrollo	de	fortalecimiento	de	capacidades	
Assist	member	economies	in	iden8fying	capacity	building	needs	and	developing	targeted	capacity	building	
assistance	

•  Facilitar	cooperación	para	aplicación	de	normas	
Facilitate	 law	enforcement	coopera8on	and	 informa8on	sharing	 related	 to	comba8ng	 illegal	 logging	and	
associated	trade,	consistent	with	domes8c	law	and	in	accordance	with	applicable	interna8onal	agreements	
(e.g.,	by	crea8ng	sub-groups,	exchanging	enforcement	personnel,	holding	joint	law	enforcement	mee8ngs	
and	exercises,	and	par8cipa8ng	in	and/or	establishing	law	enforcement	networks)	

•  Reconocimiento	del	compromiso	y	ac8vidades	de	APEC	relacionadas	a	manejo	forestal	sostenible	y	
rehabilitación	de	bosques	
Recognizing	 APEC’s	 commitment	 and	 ac8vi8es	 rela8ng	 to	 sustainable	 forest	 management	 and	
rehabilita8on,	 as	 well	 as	 work	 on	 these	 topics	 in	 interna8onal	 and	 regional	 forestry	 organiza8ons,	
collaborate	 with	 those	 organiza8ons,	 as	 appropriate,	 and	 endeavor	 to	 ensure	 that	 its	 ac8vi8es	
complement	and	do	not	duplicate	ac8vi8es	being	carried	out	in	those	organiza8on	
	

•  Colaborar	con	la	industria	y	la	sociedad	civil	para	desarrollar	conciencia	y	contribuir	a	los	esfuerzos	
nacionales	y	regionales	para	comba8r	la	tala	ilegal	y	comercio	asociado.	
Collaborate	 with	 industry	 and	 civil	 society	 to	 raise	 awareness	 and	 contribute	 to	 na8onal	 and	 regional	
efforts	 to	 combat	 illegal	 logging	 and	 associated	 trade	 and	 promote	 trade	 in	 legally	 harvested	 forest	
products.	



4. Acuerdo de Promoción Comercial - APC 
 Perú – EEUU (Feb-2009)  – Adenda Forestal (Ago-2010)

Teniendo	 en	 cuenta	 que	 el	 comercio	
relacionado	a	tala	ilegal	socavan	el	comercio	
de	 productos	 provenientes	 de	 fuentes	
legales,	 reducen	 el	 valor	 económico	 de	 los	
recursos	 naturales	 y	 debilitan	 los	 esfuerzos	
por	 promover	 	 la	 conservación	 y	 el	manejo	
sostenible	de	recursos	

Nos	comprometemos	a	
comba8r	el	comercio	

asociado	con	la	tala	ilegal	y	el	
comercio	ilegal	de	fauna	

silvestre	
	

Teniendo	en	cuenta	que	el	buen	
manejo	 del	 sector	 forestal	 es	
crucial	 para	 promover	 el	 valor	
e c o nóm i c o	 y	 e l	 m an e j o	
sostenible	 de	 los	 recursos	
forestales	

Nos	comprometemos	a	tomar	
acción	para	mejorar	la	ges8ón	

del	sector	forestal	
Promover	el	comercio	legal	de	

productos	madereros	



4.1 Acuerdo de Promoción Comercial Perú - EEUU – Adenda Forestal  - Acciones
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4.2 Estadís*cas sobre comercio entre Perú y EEUU
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Prác8cas	para	el	comercio	de	productos	forestales	legales	y	sostenibles:	
Trade	prac8ces	for	Legal	and	sustainable	forestry	products		
Ø  Aplicación	y	uso	efec8vo	de	CITES	con	respecto	a	especies	amenazadas	
Applica8on	and	effec8ve	use	of	CITES	regarding	endangered	species		
Ø  Desarrollo	 de	 sistemas	 y	 mecanismos	 que	 permitan	 la	 verificación	 del	 origen	 lícito	 de	 los	 productos	 forestales	 maderables	 a	 lo	 largo	 de	 la	 cadena	 de	

comercialización	
Development	of	systems	and	mechanisms	that	allows	to	verify	the	legal	origin	of	forestry	products	along	the	commercializa8on	chain.	 		
Ø  Promoción	de	mecanismos	voluntarios	para	la	cer8ficación	forestal	que	son	reconocidos	en	el	mercado	internacional	
Promo8on	of	voluntary	mechanism	for	forest	cer8fica8on	that	are	well	recognized	in	interna8onal	markets.		
Ø  Transparencia	y	promoción	de	la	par8cipación	pública	en	la	ges8ón	de	los	recursos	forestales	des8nados	a	la	producción	de	madera	
Transparency	and	promo8on	of	public	par8cipa8on	in	the	management	of	forestry	resources	meant	for	8mber	produc8on.		
Ø  Fortalecimiento	de	mecanismos	de	 control	para	 la	producción	de	productos	maderables,	 inclusive	a	 través	de	 ins8tuciones	de	 supervisión	 independientes,	 de	

conformidad	con	el	marco	legal	de	cada	Parte.	
Strengthen	 control	mechanisms	 for	 the	 produc8on	 of	Wood	 products.	Moreover,	 through	 independent	 supervising	 ins8tu8ons,	 in	 accordance	with	 the	 legal	
framework	of	each	Party.		
Ø  EUTR,	la	tala	ilegal	8ene	un	impacto	devastador	en	la	naturaleza	y	las	personas.	Los	países	productores	de	madera	pierden	ingresos	provenientes	de	los	impuestos.	

También	afecta	los	precios	internacionales	de	la	madera.	
EUTR,	 illegal	 logging	has	a	devasta8ng	 impact	on	nature	and	people.	Timber	producing	 countries	 lose	 income	 from	taxes,	which	affects	8mber’s	 interna8onal	
prices.		
Ø  	FLEGT	

5. Tratado Comercial Perú – Unión Europea (Mar 2013) 
Trade Agreement Peru – EU (March 2013)

Título	IX	Artculo	273		



5.1 Estadís*cas sobre comercio entre Perú y UE

Fuente:	Adex	Data	Trade	
Elaborado	por	ADEX	
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6.	Observaciones	Finales	
	Closing	remarks	

•  Los	acuerdos	comerciales	pueden	ser	una	potente	herramienta	para	impulsar	el	comercio	legal	de	maderas	
tropicales.	

•  Trade	agreements	can	be	a	powerful	tool	in	order	to	boost	the	trade	of	legal	tropical	8mber.		
•  En	la	actualidad	no	están	logrando	este	obje8vo	porque	el	diagnós8co	sobre	la	problemá8ca	en	los	bosques	

tropicales	y	las	líneas	de	acción	se	han	centrado	principalmente	en	la	lucha	contra	la	tala	ilegal	de	madera	y	
su	 comercio	 asociado,	 y	 ésta	 acción	 no	 es	 suficiente	 para	 garan8zar	 la	 sostenibilidad	 de	 los	 bosques	
tropicales	y	principalmente	su	puesta	en	valor.	

•  Currently,	this	goal	is	not	achieved	due	to	the	fact	that	the	diagnosis	of	the	problem	in	the	tropical	Forest	
and	 lines	 of	 ac8on	 have	 focused	 primarily	 on	 the	 fight	 against	 illegal	 logging	 and	 its	 associated	 trade.	
Therefore,	this	ac8on	isn’t	enough	to	guarantee	the	sustainability	of	tropical	forest	and	mainly,	its	value.	

•  Por	 lo	 tanto,	 es	 importante	 reenfocar	 las	 medidas	 de	 promoción	 al	 comercio	 de	 maderas	 tropicales	
mejorando	el	clima	de	negocios	tanto	en	los	países	productores	como	en	los	mercados	de	des8no,	en	este	
marco,	mejorar	el	control	del	comercio	de	madera	ilegal.	

•  In	conclusion,	 	 it	 is	 important	to	reevaluate	the	tropical	8mber	trade	promo8on	measures.	For	 instance,	
improving	the	business	climate	for	both:	producing	countries	 	and	des8na8on	markets.	Overall,	 improve	
control	of	trade	in	illegal	8mber.		



	

•  Bajar	los	niveles	de	sobrerregulación	que	afectan	principalmente	a	los	flujos	de	comercio	formal.	
Lower	levels	of	overregula8on	that	mainly	affect	tradi8onal	trade	flows.	
•  Mejorar	las 	 	capacidades	de	ges8ón	de	los	gobiernos	locales,	por	ser	ellos	principalmente	los	que	están	más	cerca	

del	bosque,	impulsando	la	gobernanza	forestal.	
	To	boost	forest	governance:	Improve	local	government’s	management	abili8es,	because	they	are	the	one	closest	to	the	
forest.	
•  	Mejorar	la	comunicación	y	dar	señales	posi8vas	a	los	mercados	receptores	de	madera	tropical	entre	los	países	que	se	

relacionan	a	través	de	los	acuerdos	comerciales.	
Improve	 communica8on	 and	 give	 posi8ve	 signals	 to	 des8na8on	 markets	 of	 tropical	 woods,	 specially	 among	 the	
countries	with	commercial	agreements.			
	
•  Resaltar	la	importancia	del	Convenio	Internaciognal	de	Maderas	Tropicales	para	generar	conocimiento	técnico	sobre	la	

realidad	de	los	bosques	tropicales,	los	flujos	de	comercio	y	el	rol	de	los	mercados	para	la	sostenibilidad	de	éstos.	En	ese	
sen8do,	la	ITTO	podría	ser	un	importante	soporte	en	los	procesos	de	negociación	de	los	acuerdos	comerciales	entre	los	
países	que	lo	conforman	

Highlight	 the	 importance	 of	 the	 Tropical	 Timber	 Interna8onal	 Agreement	 to	 generate	 technical	 knowledge	 	 about	
tropical	 forest	 reality,	 trade	flows	and	 the	posi8on	of	 the	markets	 regarding	 their	 sustainability.	 In	 this	 context,	 ITTO	
could	be	an	important	support	in	the	nego8a8on	process	of	the	comercial	agreements	among	the	countries	that	are	part	
of	it.		
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